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Abstract. The author considers the main approaches to essence of the concept “gender role” and problem of 

formation of gender roles at children of younger school age in the course of socialization of the personality. The article 
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author's program of social pedagogical activity. 
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Введение 

В отечественной психолого-педагогической литературе раскрыты различные аспекты воспитания 

мальчиков и девочек такими учеными, как Д. Н. Исаев, В. Е. Каган, Д. В. Колесов, Л. Г. Хрипкова, Т. А. 

Репина, В. В. Абраменкова, И. С. Кон, А. В. Мудрик, Л. И. Столярчук и др. Проблемы формирования 

гендерных идентичности и социализации младших школьников затронуты в работах О. А. 

Асадуллиной, Е. А. Гаффаровой, А. В. Дресвяниной, Е. Н. Каменской и др. 

… 

Основная часть 

Понятием «гендерная роль» в последнее время все чаще оперируют в разных научных областях, 

но четкого определения данному феномену еще не дано. Гендерная роль предполагает 

дифференциацию деятельности, статусов, прав и обязанностей в зависимости от половой 

принадлежности. 

… 

Выводы 

… 
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